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Le Nez De Martin
(Martin’s Nose)

Arranged for two voices and
English translation by guitar, harp or piano by

AMY BISSETT ENGLAND CLAUDE CHAMPAGNE

Voices

Mar- tin prend
to thebill- hook when heMar - tin went

Guitar,

Piano

wood

du - re le nez lui ge - 
cold his nose was fro- zen pi- ty.

Faisant grand froi-

Soon it got sowhat a pi -
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To the School of Community Arts. Tatamagouche N. S.

Madam,Madam, You Came Courting
from

MARITIME FOLK SONGS
Nova Scotia Folk Song by ,y•',0,' P'*“
Collected by Arranged by
HELEN CREIGHTON RICHARD JOHNSTON

At a good clip

1. Mo-dam, Ma-ôom, you came court-ing,
2. Ma-dam, I've got ship» on the o- cean

At a good clip

will kind- lymy kind fo- vor for to gain; 
Mo- dam, I've got houses and land you will

To the School of Community Arts, Tatamagouche N.S.

As Jimmy Went A-Hunting
from

MARITIME FOLK SONGS
Nova Scotia Folk Song pobli,hed by Ry#r,on Pre”
Collected by Arranged by
HELEN CREIGHTON RICHARD JOHNSTON

be- ing

be- ing

To the School of Community Arts, Tatamagouche N.S.

Down By the Fair River

Nova Scotia Folk Song 
Collected by

MARITIME FOLK SONGS 
published by Ryerson Press

Arranged by
HELEN CREIGHTON RICHARD JOHNSTON

moon she may

Down by the fair

The great stars of

I strayed a- long,
love did pass by-
neck and breast down,

-fuse to show light;
per, her

To the School of Community Arts, Tatamagouche N.S.

Lovely Molly

Nova Scotia Folk Song p',bli‘l’,d by
Collected by Arranged by
HELEN CREIGHTON RICHARD JOHNSTON

free J = 109Rhythmically

1. Fare you

3. Oh, those

Rhythmically free J = 109

hunt- ing
'round her leave you Andwell, love-ly Mol- ly, 

jol- ly young seo- man 
prêt-ty, dear hands, love, could not stand a rough tack- ling, Those

1. Fare-well, dear Mol- ly. leave you;

3. Those pret-ty hands, love,
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